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โครงการพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมญ่ีปุ่นที่ประเทศญี่ปุ่นส าหรับครูชาวไทยของสมาคมครูภาษาและ

วัฒนธรรมญ่ีปุ่นแห่งประเทศไทย 
-- การเรียนรู้ของผู้เข้าร่วมและผู้ด าเนินงาน-- 

  

สุณีย์รัตน์ เนียรเจริญสุข八田直美    

 
1. บทน า 

การเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นในประเทศไทยเริ่มขึ้นอย่างจรงิจังในทศวรรษที1่960 และแผ่ขยายไปสู่ระดับ
มัธยมศึกษาในช่วงต้นของทศวรรษที่1990 ปจัจุบันกลา่วไดว้่าเป็นจุดเปล่ียนจากเป้าหมายเชงิปริมาณไปสู่เป้าหมายเชงิ
คุณภาพ（カノックワン 2012）หน่ึงในภารกิจของการพัฒนาคุณภาพก็คือการผลิตและการฝึกอบรมครชูาวไทย 
วัตถุประสงค์หลักของการด าเนินกิจกรรมของสมาคมครูภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นแห่งประเทศไทย（1）(Japanese 

Language and Culture Teachers Association of Thailand ต่อจากนี้จะเรียกว่า JTAT) คือการใหค้วามสนับสนุน
และช่วยเหลือครูชาวไทยซึ่งมีสัดส่วนถึงร้อยละ60ของจ านวนครูทัง้หมด（สร้อยสุดา ณ ระนอง 2004、スニーラット

2012）JTAT ได้จัดสัมมนาดา้นวิธีการสอนส าหรับครู รวมทัง้ให้ข้อมูลต่างๆ ผ่านทางเว็บไซต์ และตั้งแต่ปี ค.ศ.2008 ยัง
ร่วมกับเจแปนฟาวน์เดชั่น (ต่อจากนี้จะเรียกว่า JF) จัดโครงการพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุน่ท่ีประเทศญี่ปุ่นส าหรบัครู
ชาวไทยที่ไมม่ีประสบการณ์เดินทางไปประเทศญี่ปุ่น ผู้เขา้ร่วมโครงการน้ีจะรับผิดชอบค่าตั๋วเครื่องบิน และค่าใชจ้่าย
บางส่วนในระหวา่งการฝึกอบรมที่ญี่ปุ่น（2） และเนื่องจากจ านวนผู้สมัครเข้ารว่มโครงการเพิม่ขึ้นทุกปี ในปัจจุบัน จงึขยาย
การจัดโครงการฝึกอบรมไปยังศูนย์ของ JF สองแห่ง（3） ท าให้สามารถรองรับผู้เข้าร่วมโครงการได้มากกว่า50คนต่อปี  

บทความนี้เป็นการส ารวจความคิดเห็นของครูชาวไทย ซึ่งเข้าร่วมโครงการพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นที่
ประเทศญี่ปุ่นซึง่จัดโดย JTAT และ JF ตั้งแต่ปี ค.ศ.2008 - 2012 และส ารวจความคดิเห็นของผู้เข้าร่วมและผู้ด าเนินงาน
ของ JTAT ว่าไดเ้รียนรู้ส่ิงใดบ้างจากโครงการน้ี  
 

2. ที่มาและความส าคัญ 

จากผลการส ารวจสภาพการศึกษาภาษาญี่ปุ่นในประเทศตา่งๆ ทัว่โลกของ JF（
4） พบว่าจ านวนผู้เรียนชาวไทย 

จ านวนสถาบันที่เปดิสอนภาษาญี่ปุ่น รวมถึงจ านวนผู้สอนในประเทศไทยมีจ านวนเพิ่มขึ้น แตห่ากดูผลส ารวจของปคี.ศ.
2006 เปรียบเทียบกับผลส ารวจของปีค.ศ.2009 จะเห็นได้วา่เปน็การเพิ่มขึ้นอย่างชา้ๆ  ในการพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาญี่ปุ่นของไทย มีประเด็นส าคัญที่ถูกหยิบยกมากลา่วถึง เช่น การสนับสนุนและให้ความชว่ยเหลือในการเพิ่มพูน
ความสามารถของคร（ู八田 2008） ความเชื่อมโยงในดา้นการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นระหว่างระดับมัธยมศกึษากับ
ระดับอุดมศกึษา （カノックワン 2012）ความช่วยเหลือในด้านการท าวิจัยจากทางญี่ปุ่น （ワリントン 2012） 

แรงผลักดันส าคัญที่ท าให้เกิดการขยายการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นไปสู่ระดับมัธยมศึกษาของไทยคือการ
ที่กระทรวงศึกษาธกิารของไทยร่วมกับเจแปนฟาวน์เดชั่น กรงุเทพฯ (ต่อจากนีจ้ะเรยีกวา่ JF กรุงเทพฯ) จดัโครงการอบรม
ครูเพื่อสอนภาษาญี่ปุ่นในระดับโรงเรียนมัธยมศกึษา (ต่อจากนี้จะเรียกวา่คอร์สS h i n k i) โครงการนี้จดัขึ้นตัง้แต่ปคี.ศ.
1994-2003 (ปีค.ศ.1999 ไม่ไดจ้ัดการอบรม) หลังจากที่จดัอบรมไปแล้ว 9 รุ่นก็ระงับการจัดโครงการชั่วคราว และเริ่ม
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โครงการอีกครั้งในปีค.ศ.2006 และยังคงจัดต่อเนื่องมาจนถงึปัจจุบัน (ปคี.ศ.2013) ในแต่ละปีสามารถผลิตครูสอน
ภาษาญี่ปุ่นชาวไทยได้จ านวน 15-20 คน จากการส ารวจตดิตามผู้เข้ารับการอบรมในระหว่างปคี.ศ.1994-2006 โดย 野
畑・ウィパー（2006） ท าให้ทราบว่าการเข้ารว่มงานสัมมนาหรือฝึกอบรมอย่างต่อเนื่องหลังจากการอบรมคอร์สShinki 
1ปี หรือการอบรมที่ประเทศญีปุ่่นหลังจากมีประสบการณ์การสอนแล้ว1ปี ล้วนแล้วแต่ชว่ยเพิม่ความมั่นใจในการสอน
ให้กับผู้เขา้อบรม แต่ส าหรับคอร์สShinkiในปัจจุบันซึง่ไม่มกีารส่งไปอบรมที่ญี่ปุ่นดังเช่นรุ่นก่อนๆ ท าให้มคีรูหลายคนท่ีรู้สึก
เป็นกังวลกับการสอนเนื่องจากไม่มีประสบการณ์ไปญี่ปุ่น นอกจากครูที่เขา้อบรมคอร์สS h i n k i ยังมีครชูาวไทยที่ไม่เคย
เดินทางไปประเทศญี่ปุ่นอยูเ่ป็นจ านวนมาก ไมว่่าจะเป็นครูในระดับมัธยมศึกษาหรืออุดมศกึษา ท าให้เกิดความล าบากใน
การสอนหรืออธิบายส่ิงต่างๆ ใหก้ับผู้เรียนท่ีมีความสนใจสภาพปัจจุบันรวมถึงวัฒนธรรมสมยันิยม(pop culture)ของญี่ปุ่น 

การฝึกอบรมที่ประเทศญี่ปุ่นส าหรับคอร์สShinkiในรุ่นก่อนๆ ได้รับผลประเมินเป็นอย่างดจีากผู้เข้ารว่ม หลังจาก
การฝึกอบรมครัง้สุดท้ายซึง่จัดขึ้นในปีค.ศ.2005สิ้นสุดลง ทางผู้จดัฝ่ายญี่ปุ่น (JF ศูนย์อุระวะ) ได้จัดท ารายงานเกี่ยวกับ
โครงการน้ี （生田・北村 2006）    生田・北村（2006）วิเคราะห์ไว้วา่จากการตดิต่อประสานงานกับทางฝ่ายไทย
(JF กรุงเทพฯ) ท าให้สามารถจดัการอบรมที่สอดคล้องกับความตอ้งการและสภาพแวดล้อมในการสอนของผู้เข้ารว่มซึง่เป็น
ครชูาวไทยได้ การประสานงานของทั้งสองฝ่ายในการจดัอบรมนี้ ไม่เพียงแค่แลกเปล่ียนข้อมูลของผู้เข้าร่วม แต่ยังมีการแบ่ง
หน้าที่ความรับผิดชอบระหว่างฝ่ายไทยกับฝ่ายญี่ปุ่น ร่วมกันแสดงความคิดเห็นเพื่อก าหนดเนื้อหาการอบรม มีการพบปะ
เพื่อปรึกษาหารือฯลฯ  

จากความเป็นมาดังกลา่วนี้ JTATในฐานะสมาคมครู จึงได้ก าหนดและวางแผนท่ีจะจัดโครงการอบรมที่ประเทศ
ญี่ปุ่นส าหรับครูชาวไทยทั่วไป และจากการท่ี JF กรุงเทพฯ ให้การสนับสนุนมาตั้งแตเ่ริ่มมกีารจัดตั้งJTAT ประกอบกับการ
ที ่JF เคยจัดโครงการอบรมที่ญีปุ่่นส าหรับครูคอร์สShinki JTATจึงได้ขอให ้JFช่วยรับด าเนินการโครงการน้ี ซึ่งโครงการใน
ครั้งแรกกับครั้งที่2 เป็นการจดัโดยฝ่ายJTAT และขอให ้JF เป็นผู้ด าเนินการ แต่โครงการครัง้ต่อจากนั้นเป็นรูปแบบการจดั
ร่วมกันระหว่างJTAT กับ JF 

ตั้งแต่ปคี.ศ.2008-2012 มีการจดัโครงการรวม 5 ครั้ง 6 กลุ่ม (ผู้เข้าร่วมรวม 140 คน) โครงการอบรมจดัขึน้ที ่JF 
ศูนย์อุราวะ หรือ JFศูนย์คันไซ ผู้เข้าร่วมในแต่ละครั้งมีจ านวน 15-30 คน โดยจะมีผู้ประสานงานจากJTAT 2-3 คนเขา้รว่ม
ด้วย จากจ านวนผู้เข้ารว่มทัง้หมด ผู้เข้าร่วมจ านวน 124 คน (คดิเป็นร้อยละ 88.6) เป็นครูในระดับมัธยมศึกษา และส่วน
ใหญ่เปน็การเดินทางไปญี่ปุ่นครัง้แรก โครงการน้ีมกีารปรับปรุงเนื้อหาการอบรมอยู่ตลอดโดยอ้างอิงจากผลการประเมินทุก
ครั้งของผูเ้ข้ารว่มโครงการและความคดิเห็นของผู้ด าเนินงาน(ทั้งฝา่ยJTAT และ JF) （スニーラット・八田 2012）

เป้าหมายของโครงการนีม้ใิชเ่พียงแคใ่ห้ผู้เข้ารว่มได้รับประสบการณ์ในการเดินทางไปประเทศญี่ปุน่ แต่ยังให้ความส าคัญ
กับการให้ผู้เข้ารว่มได้คดิหาหนทางที่จะน าประสบการณ์ต่างๆ รวมทั้งส่ือต่างๆ ที่เก็บรวบรวมได้ในญี่ปุ่นกลับไปใช้ปรับปรุง
การสอนของตนเอง อีกทัง้โครงการยังจัดในรูปแบบการเรยีนรู้แบบร่วมมือกันระหวา่งผู้เขา้ร่วมกับผู้สอนและระหวา่ง
ผู้เข้าร่วมโครงการดว้ยกัน ซึง่มไิด้เป็นการเรียนโดยรับความรู้จากอาจารย์ชาวญี่ปุ่นหรืออาจารย์รุน่พ่ีชาวไทย แต่เป็นการ
เรียนทีม่ีจดุมุง่หมายในการ “ผลิตครทูี่สามารถเรียนรู้ดว้ยตนเอง” （岡崎・岡崎 1997）กล่าวคอืเป็นรูปแบบให้ผู้เขา้ร่วม
สามารถทีจ่ะวเิคราะห์ปัญหาการสอนของตน เรียนรู้ส่ิงทีจ่ าเป็นและน าไปปรับปรุงการสอนของตนเองได้ ซึง่รูปแบบการ
เรียนรู้แบบร่วมมือกันดงัที่ได้กล่าวข้างต้นสามารถเห็นได้จากการด าเนินงานของJTATซึ่งเป็นฝ่ายผู้จัดโครงการ เพื่อท่ีจะ
ปรับปรุงและพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นในประเทศไทย JTATจัดโครงการนี้ขึ้นส าหรับครูชาวไทยโดยชว่ยกันคิด
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และด าเนินงานรว่มกับ JF   
 

3. ค าถามในการวิจัย 

1) ผู้เขา้ร่วมโครงการ 
ส่ิงที่ได้เรียนรู้จากญี่ปุ่นคืออะไร ส่ิงที่ได้เรียนรู้จากผู้สอนและผู้เข้าร่วมคนอื่นคืออะไร ส่ิงนั้นส่งผลต่อการสอน

ของตนหลังจากกลับมาปฏิบัตงิานท่ีประเทศไทยแล้วหรือไม่ อย่างไร 
2) ผู้ด าเนินงานโครงการ 

คิดอยา่งไรกับการได้เขา้ร่วมโครงการน้ี ส่ิงที่ได้เรยีนรู้คืออะไร ส่ิงนัน้ส่งผลต่อการกระท าหรือวิธีคดิทีม่ีต่อสมาคม
ครูหรือไม่ อย่างไร 
 

4. รายละเอียดของโครงการ 
4.1 วตัถุประสงค์ของโครงการ 

1) เพื่อให้มีประสบการณ์การใชช้วีิตที่ญี่ปุ่นและเพิม่พูนความรูค้วามเข้าใจเกีย่วกับสังคมและวัฒนธรรมญี่ปุ่น 
2) เพื่อพัฒนาความรู้ความสามารถภาษาญี่ปุ่น  
3) เพื่อใหส้ามารถรวบรวมสื่อและคิดเทคนิคการน าไปใช้สอนภาษาญี่ปุ่น  
 

4.2 เนือ้หาในการฝึกอบรม 

เนื้อหาในการฝึกอบรม จ านวนชั่วโมง รวมทั้งรายละเอยีดเกี่ยวกับกจิกรรมตา่งๆ ที่จัดให้ผู้เขา้ร่วมโครงการ
สามารถสรุปได้ดงัตารางที่ 1 

ตารางที่ 1 เนื้อหาในการฝึกอบรม 
หัวข้อ จ านวนชั่วโมง กิจกรรม 

ปฐมนิเทศ 2 อธิบายเปา้หมายของโครงการ 
ภาษาญี่ปุ่น 34 ส ารวจเมือง (ละแวกที่อยู่อาศัย, โตเกียว, โอซากา้) 

เยี่ยมชมโรงเรียน 
ส่ือการสอน 4 รวบรวมส่ือของจริงและการน าไปใช้ 

ส่ือการสอนท่ีวางจ าหน่ายตามทอ้งตลาด เว็บไซต์ต่างๆ 
ความเขา้ใจญี่ปุ่น 4 ท าวา่วญี่ปุ่น เขยีนพู่กัน ชงชา ฯลฯ  
การน าเสนองานและทบทวนตนเอง 6 แนะน าการใช้ส่ือ กจิกรรมการเรยีนการสอน 

ประเมินผล 
 
1) ภาษาญี่ปุ่น เป็นการฝึกใชภ้าษาญี่ปุ่นในชวีิตจรงิเพื่อพฒันาความสามารถทางด้านภาษาญีปุ่่นจากกิจกรรมการเรียน
การสอนท้ังภายในห้องเรียนและนอกห้องเรียน  ทัง้นี้เพื่อให้ผู้เขา้ร่วมไดม้ีโอกาสใช้ภาษาญี่ปุ่นทีญ่ี่ปุ่นส่ือสารกับชาวญี่ปุ่น
ได้จริง ตัวอย่างกิจกรรม เช่น ส ารวจละแวกที่อยู่อาศัย (สืบค้นว่าธนาคาร ร้านสะดวกซื้อ ที่ท าการไปรษณีย์  ร้านร้อยเยน 
ฯลฯ ตั้งอยู่ทีใ่ด โดยการสอบถามข้อมูลจากชาวญี่ปุ่นพร้อมทัง้ท าแผนท่ี  และน ามารายงานหน้าชัน้เป็นภาษาญี่ปุ่น) ส ารวจ
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เมืองโตเกียว/ โอซาก้า (แบง่กลุ่มผู้เข้าอบรมส ารวจสถานท่ีที่มชีื่อเสียงในเมืองโตเกียว/ โอซากา้ พูดคยุกับคนในท้องถิ่น 
ถ่ายรูปฯลฯ จากนั้นกลับมารายงานผลเป็นภาษาญี่ปุ่น) ทศันศึกษาสถานท่ีที่มชีื่อเสียงในย่านโตเกยีว/โอซาก้า เยี่ยมชมและ
ดูการเรียนการสอนของสถาบันการศึกษาในญี่ปุ่น 
2) ส่ือการสอน เป็นการแนะน าส่ือการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นเพื่อให้ผู้เขา้อบรมไดร้วบรวมส่ือการเรียนการ
สอนภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นท่ีสามารถน าไปใชก้ับผู้เรียนของตนได้อย่างเหมาะสม 
3) ความเข้าใจญี่ปุ่น ให้ผู้เข้ารว่มได้สัมผัสวัฒนธรรมดัง้เดิมของญี่ปุ่นโดยเข้ารว่มกิจกรรมต่างๆ ที่ทางญี่ปุ่นจดัเตรยีมไวใ้ห้
เช่น  เขียนพูก่ัน  พิธีชงชา   
 
4.3 ผู้เข้าร่วมการอบรม 

ครูชาวไทยซึง่เป็นสมาชิกของJTAT (ระดับมัธยมศกึษา ระดับอดุมศึกษาฯลฯ) ส าหรับผู้ที่ไม่เคยมีประสบการณ์
เดินทางไปประเทศญี่ปุ่นจะได้รับพิจารณาก่อน 
 

5.วิธีด าเนนิการและผลการวิจยั 

5.1 วิธดี าเนินการวิจัย 
ส ารวจความคดิเห็นของผู้เข้ารว่มที่มีต่อกิจกรรมตา่งๆ โดยใชแ้บบสอบถาม และเมือ่ผู้เข้ารว่มโครงการเดินทาง

กลับมาปฏิบัติงานท่ีประเทศไทยได้ระยะหนึ่ง ผู้วิจัยส ารวจติดตามผลวา่ส่ิงที่ได้เรยีนรู้จากโครงการนีม้ีผลอย่างไรบ้างต่อ
ผู้เข้าร่วม กล่าวคือผู้เข้ารว่มโครงการคดิวา่ตนเองมคีวามเปล่ียนแปลงอย่างไรบ้างในดา้นการเรยีนภาษาญี่ปุ่น การสอน
ภาษาญี่ปุ่น และความรู้ความเขา้ใจในวัฒนธรรมญี่ปุ่น โดยใช้แบบสอบถามและการสัมภาษณ์ นอกจากนี้ ยังส ารวจความ
คิดเห็นของผู้ด าเนินงานโดยการสัมภาษณ ์

 

5.2 ผลการวิจัย 

5.2.1 ผลการประเมินโครงการ 

จากผลการประเมินความพึงพอใจของผู้เขา้ร่วมโครงการสามารถสรุปผลของผู้เข้าร่วมทีเ่ลือกตอบ “พึงพอใจ
มาก” และ “พงึพอใจ” เป็นร้อยละได้ดังตารางที่ 2 

ตารางที่ 2  ผลการประเมินโครงการ 

 ปีค.ศ.2008 ปีค.ศ.2009 ปีค.ศ.2010 ปีค.ศ.2011 ปีค.ศ.2012 

ภาพรวม 100 100 100 100 100 

ความเขา้ใจญี่ปุ่น 100 94.4 100 100 100 

ภาษาญี่ปุ่น 100 100 100 100 98.3 

ส่ือการสอน 100 100 95.7 100 96.6 

จ านวนผู้เข้ารว่ม 15 16 21 28 60 

 จากผลการประเมินความพึงพอใจโครงการในภาพรวม สามารถกล่าวไดว้า่โครงการน้ีประสบความส าเร็จเป็น
อย่างสูง เนื่องจากผู้เข้ารว่มตา่งพึงพอใจกับเนื้อหาในการอบรมเป็นอย่างมาก  
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5.2.1 สิ่งที่ผู้เข้าร่วมได้เรียนรู ้
หลังจากที่ผู้เข้ารว่มโครงการเดินทางกลับมาปฏิบัติงานท่ีประเทศไทยได้ระยะหนึ่ง ผู้วิจัยได้ส ารวจความคิดเห็น

ของผู้เข้ารว่มโครงการในครัง้ที่ 1-3 รวม 51 คน มีผู้ตอบแบบสอบถามรวม 33 คน คิดเป็นร้อยละ 64.7 ผู้ตอบแบบสอบถาม
เปน็อาจารย์ระดับมัธยมศึกษา 27 คน อาจารย์ระดับอุดมศึกษา 6 คน ประสบการณ์การสอนภาษาญี่ปุ่นโดยเฉล่ีย 5 ปี คน
ที่มีประสบการณ์การสอนมากที่สุดคือ 20 ปี น้อยที่สุด คือ 8 เดือน ร้อยละ 97 ของผู้ตอบแบบสอบถามมีวัตถุประสงคใ์น
การเขา้ร่วมโครงการ คือ เพื่อพัฒนาการสอนภาษาญี่ปุ่น และเพิ่มพูนความรู้ความเขา้ใจเกี่ยวกบัวัฒนธรรมญี่ปุ่น และเมื่อ
ถามว่าหลังจากเขา้ร่วมโครงการแล้วคิดว่าสามารถบรรลุวตัถุประสงค์ตามที่ตัง้ใจไว้หรือไม่ ผู้เขา้รว่มทุกคนตอบวา่สามารถ
บรรลุวัตถุประสงคต์ามทีต่ั้งใจไว ้ โดยร้อยละ 63.6 ตอบว่าบรรลุวัตถุประสงคต์ามที่ตั้งใจไว้ได้อย่างครบถ้วน และร้อยละ 
36.4 ตอบวา่บรรลุวัตถุประสงคต์ามทีต่ั้งใจไว้ไดใ้นระดับหน่ึง เนือ่งจากระยะเวลาโดยรวมของโครงการส้ันเกินไป ท าให้ไม่
สามารถท ากจิกรรมได้อยา่งเตม็ที่ นอกจากนี้ อาจเพราะตั้งความคาดหวงัไม่สอดคล้องกับเนื้อหาของโครงการ เช่น อยาก
เรียนรู้วิธีการท าอาหารญี่ปุ่น จงึท าให้คดิวา่บรรลุวัตถุประสงค์ตามที่ตั้งใจไว้ไดใ้นระดับหน่ึง 

เมื่อถามว่ากจิกรรมทีย่ังคงเหลืออยู่ในความทรงจ าและคดิวา่เป็นประโยชน์คือกิจกรรมใด กจิกรรมที่ผู้เข้ารว่ม 
ตอบว่ารู้สึกประทับใจและคิดวา่เป็นประโยชน์มากที่สุดคือกจิกรรมการรวบรวมสื่อการสอนภาษาญี่ปุ่น (ร้อยละ 87.8) 

และเมื่อถามว่าหลังจากที่ได้เขา้ร่วมโครงการน้ี คิดว่าตนเองมีความเปล่ียนแปลงในด้านต่อไปนี้อยา่งไรบ้าง  
1)ดา้นการเรียนภาษาญี่ปุ่น  
ร้อยละ 78.8 ของผู้ตอบแบบสอบถามตอบวา่หลังจากเข้ารว่มโครงการมคีวามเปล่ียนแปลงเกิดขึน้ โดยส่วนใหญ่

ตอบว่ามีแรงจูงใจในการเรียนภาษาญี่ปุ่นเพิ่มมากขึ้น รวมถึงการเรียนดว้ยตนเองผา่นทางส่ือการเรียนรูแ้บบออนไลนฯ์ลฯ 
ทั้งนี้ เหตุที่ท าให้มีแรงจงูใจในการเรียนมากขึ้น เนื่องจากการเขา้ร่วมกิจกรรมตา่งๆ ที่ทางโครงการจัดให้เป็นโอกาสใหต้นได้
ใช้ภาษาญี่ปุ่นส่ือสารกับเจา้ของภาษา ท าให้เกิดความมั่นใจในภาษาญี่ปุ่นของตนมากขึ้น และกล้าที่จะใช้ภาษาญี่ปุ่น
ส่ือสารกับคนญี่ปุ่น หรืออ่านเอกสารภาษาญี่ปุ่นทีเ่ต็มไปดว้ยอกัษรคันจิ  

2)ดา้นการสอนภาษาญี่ปุ่น  
ร้อยละ 93.9 ของผู้ตอบแบบสอบถามตอบว่าหลังจากเข้าร่วมโครงการมีความเปล่ียนแปลง กล่าวคือมีการน า

เทคนิคการจัดการเรียนการสอนหรือประสบการณ์ที่ได้รับในขณะที่เข้าร่วมโครงการมาประยุกต์ใช้กับการเรียนการสอนใน
ชั้นเรียนของตนเอง ท าให้สามารถสอนอย่างมีล าดับขั้นตอน และจากการที่ ส่ือการสอนและกิจกรรมการสอนมีความ
หลากหลายมากขึ้น ท าให้สามารถเพิ่มแรงจูงใจในการเรียนให้กับผู้เรียนได้อีกด้วย นอกจากนี้ ยังเกิดความตระหนักว่าควร
สอนวัฒนธรรมควบคู่ไปกับการสอนภาษา และที่ส าคัญคือเกิดความมั่นใจในการสอนภาษาญี่ปุ่นมากยิ่งขึ้น 

จากการสอบถามวา่ได้น าประสบการณ์ที่ได้รับจากการเขา้ร่วมโครงการไปใช้ในการสอนอยา่งไรบ้าง พบผลที่
น่าสนใจดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ เล่าประสบการณ์ที่ประเทศญี่ปุ่นให้แก่ผู้เรียนเพื่อเพิ่มแรงจูงใจในการเรียน จัดกิจกรรม
เลียนแบบกิจกรรมที่เคยเขา้ร่วมที่ญี่ปุ่นเพื่อให้ผู้เรียนมีโอกาสใช้ภาษาญี่ปุ่นมากขึ้น（5） เช่น กิจกรรมส ารวจชุมชนที่ตั้งอยู่
บริเวณรอบโรงเรียน หรือกจิกรรมสัมภาษณ์นักท่องเทีย่วชาวญีปุ่่น จัดการเรียนการสอนโดยเน้นการสนทนาใหม้ากขึ้น 
มอบหมายงานให้ผู้เรียนใช้อินเทอร์เน็ตในการสืบค้นข้อมูลตา่งๆ เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการเรียนรู้ดว้ยตนเอง 

ในส่วนการจัดเตรียมสื่อการสอนพบว่ามกีารน าแผ่นพับโฆษณา ใบปลิวฯลฯ ที่เป็นเอกสารจริงที่พบใน
ชีวิตประจ าวันที่ญ่ีปุ่น รวมทัง้รูปถ่ายต่างๆ มาใชเ้ป็นส่ือการสอน อีกทั้งยงัมีการจัดท าชีทเสริมโดยอ้างองิความรู้ที่ได้รับจาก
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การอบรม พยายามใช้คอมพวิเตอร์และอินเทอร์เน็ตในการเตรียมการสอนและจัดท าส่ือการสอน  
3)ดา้นความรู้ความเข้าใจในวฒันธรรมญี่ปุ่น  
ร้อยละ 90.9 ของผู้ตอบแบบสอบถามตอบวา่หลังจากเข้ารว่มโครงการมคีวามเปล่ียนแปลง กล่าวคือ จากการท่ี

ได้รับประสบการณ์ตรงในการใชช้ีวิตที่ญี่ปุ่นและสัมผัสวฒันธรรมญี่ปุ่นด้วยตนเอง ท าให้มคีวามรูค้วามเขา้ใจในวัฒนธรรม
ญี่ปุ่นมากขึ้นกวา่เดมิ มีความมั่นใจที่จะอธิบายและสามารถสอนหรือจัดกิจกรรมที่เกี่ยวกับวฒันธรรมญี่ปุ่น อีกทั้งท าใหเ้กดิ
ความสนใจทีจ่ะเรยีนรู้เรื่องราวบางเรื่องอยา่งเจาะลึกมากขึ้น และมีการน ามาปรับใชใ้นการท างานและการด าเนินชีวติของ
ตน เช่น เรื่องการรักษาเวลา นอกจากนี้ ยังท าให้สามารถท างานร่วมกับผู้สอนชาวญี่ปุ่นได้อยา่งราบร่ืนมากขึ้น เนื่องจากมี
ความเขา้ใจวฒันธรรมญี่ปุ่นมากขึ้นท าให้สามารถยอมรับความแตกตา่งได้มากกวา่เดมิ 

หลังจากกลับมาปฏิบัตงิานท่ีประเทศไทย ผู้เข้ารว่มโดยสว่นใหญ่มีความพยายามทีจ่ะจัดกิจกรรมให้ผู้เรียนได้รับ
ประสบการณ์ตรงเมื่อต้องสอนวฒันธรรมญี่ปุ่น จัดกจิกรรมทีเ่กี่ยวกับวฒันธรรมญี่ปุ่นในงานประจ าปีของโรงเรียน เช่น การ
พับกระดาษโอริงามิ การท าอาหารญ่ีปุ่น  

4)ดา้นอื่นๆ  
ร้อยละ 60.6 ของผู้ตอบแบบสอบถามตอบวา่หลังจากเข้ารว่มโครงการ ตนเองได้รับมิตรภาพท่ีดีจากผู้เข้ารว่ม

โครงการเดียวกัน หลังจากการอบรมมีการสร้างเครือข่ายและติดต่อแลกเปลี่ยนข้อมูลเกี่ยวกับการสอนฯลฯ อย่างสม่ าเสมอ 
นอกจากนี้จากการได้สัมผัสการท างานอย่างทุ่มเทและตั้งใจจริงของคนญี่ปุ่น ท าให้ตนตั้งเป้าหมายและมีความตัง้ใจในการ
สอนเพิ่มขึ้น  
 

5.2.3 สิ่งที่ผู้ด าเนนิงานได้เรียนรู้ 

จากการสัมภาษณ์ผู้รับผิดชอบโครงการและผู้ด าเนินงานของทางJTATรวม 8 คนสามารถสรุปผลได้ดังนี ้
1)ประสิทธิผลของโครงการ  
เนื่องจากโครงการในลักษณะนี้มอียู่น้อย อีกทั้งผู้สมคัรต้องมีคุณสมบัติตามที่โครงการน้ันก าหนด เช่น อายุ

ความสามารถภาษาญี่ปุ่น ประสบการณ์การสอนภาษาญี่ปุ่น ท าให้ครชูาวไทยหลายคนไม่สามารถสมัครเขา้ร่วมโครงการ
ดังกล่าวได้ หรือหากกรณีที่มคีุณสมบัติตรงตามนั้น แต่เนื่องจากระยะเวลาการอบรมต่ าสุดคือ 2 เดือน และการอบรมจัดขึ้น
ในช่วงเปดิภาคเรียนของไทย ท าให้การขอลางานเพื่อไปเข้ารว่มโครงการอบรมเป็นไปได้ยาก อีกทั้ง บางคนมีภาระท่ีต้อง
ดูแลครอบครัวไม่สามารถห่างจากครอบครัวไปเป็นเวลานาน โครงการพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นที่ประเทศญี่ปุ่น
ของJTAT จึงชว่ยขยายโอกาสท าให้ครชูาวไทยซึง่ประสบปัญหาต่างๆ ขา้งต้นสามารถที่จะเขา้ร่วมโครงการได้  

แม้ว่าระยะเวลาของโครงการจะประมาณ 3 สัปดาห์ แต่ผู้เข้าร่วมต่างรู้สึกว่าได้เรียนรู้ส่ิงต่างๆ มากมาย ที่เป็น
เช่นนั้นเพราะว่าโครงการเน้นการเรียนรู้ด้วยตนเอง กิจกรรมการเรียนภาษาเป็นแบบเน้นประสบการณ์การใช้ภาษา（羽
太園・西野藍 2012）ผู้เข้าร่วมรู้สึกสนุกสนานกับการได้ใช้ภาษาญี่ปุ่นส่ือสารจริง และบางกิจกรรมเป็นลักษณะของ
การเรียนรู้แบบร่วมมือกัน ผู้เข้าร่วมใช้ความสามารถเท่าที่มีในการพยายามแก้ปัญหาหรือท าภารกิจต่างๆ ที่ก าหนดให้ และ
เมื่อสามารถท าได้ส าเร็จจึงท าให้เกิดความมั่นใจและเกิดความกระตือรือร้นที่จะเรียนรู้ต่อไป กล่าวได้ว่าประสบการณ์ที่
ได้รับท่ีประเทศญี่ปุ่นเป็นแรงจูงใจให้กับผู้เข้าร่วมซึ่งเป็นผู้สอนภาษาญี่ปุ่นท าให้อยากพัฒนาความสามารถด้านภาษาญี่ปุ่น
ของตนเองให้ดียิ่งขึ้น และจากจุดนี้ท าให้ผู้เข้าร่วมคิดได้ว่าหากน าประสบการณ์ดังกล่าวกลับไปประยุกต์ใช้ในการสอน ก็
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น่าจะท าให้ผู้เรียนเกิดความรู้สึกอยากเรียนเช่นเดียวกันกับความรู้สึกที่ตนได้สัมผัสมา ด้วยเหตุนี้โครงการน้ีจึงเป็นประโยชน์
กับผู้เข้าร่วมเป็นอย่างยิ่ง ส่งผลท าให้มีผู้สนใจสมัครเข้าร่วมโครงการเพิ่มขึ้นทุกปี 

2)ความส าคัญของการท่ีJTATเปน็ผู้จัดและด าเนินโครงการ 
จากการท่ีครชูาวไทยชว่ยกันคิดและวางแผนการจดัโครงการ รวมทั้งประสานงานกับ JF โดยJTATขอใหค้รูชาว

ไทยของ JF กรุงเทพฯ ช่วยท าหน้าที่เป็นผู้ประสานงานกับทาง JF ท าให้การเตรียมงานและการด าเนินงานเป็นไปอย่าง
ราบรื่นและมีประสิทธิภาพ ครูชาวไทยเขา้ใจสภาพการณ์ และความต้องการของครชูาวไทยดว้ยกนั คนที่ไม่เคยเดินทางไป
ประเทศญี่ปุ่นอยากมีประสบการณ์แบบใด ส่ิงใดจะเป็นประโยชน์กับการปรับปรุงการสอนฯลฯ เนื้อหาและกจิกรรมตา่งๆ
ของโครงการน้ีจงึสอดคล้องกับความต้องการของผู้เข้ารว่ม ซึ่งหากเป็นโครงการท่ีมีผู้เขา้ร่วมหลายเชื้อชาตคิงไม่สามารถท า
เช่นนี้ได้ ในขณะเดียวกัน เนือ่งจากผู้เขา้ร่วมทกุคนเป็นคนไทย และตลอดการอบรมก็มีผู้ประสานงานจากJTATร่วม
เดินทางไปด้วย ท าให้สามารถชว่ยเหลือผู้เขา้ร่วมที่รู้สึกเป็นกงัวลกับความสามารถทางภาษาญี่ปุน่ได้ นอกจากนี้ จากการ
ใช้ชวีิตและท ากจิกรรมร่วมกันตลอดระยะเวลา 3 สัปดาห์ ท าใหผู้้เข้าร่วมเกดิความสนิทสนมคุ้นเคย สร้างเครือข่ายในหมู่
ผู้เข้าร่วมเพื่อใช้ตดิต่อส่ือสารหลังจากที่เดินทางกลับมาประเทศไทย รวมทั้งยังใชเ้ป็นส่ือกลางในการแลกเปล่ียนข้อมูลต่างๆ 
เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น 

3)ความตระหนักในเรื่องความสามารถในการเรียนรู้ดว้ยตนเอง 
จากผลการประเมินของผู้เข้าร่วมว่าโครงการนี้เป็นโครงการที่จัดได้สอดคล้องกับสภาพการเรียนการสอนของ

ประเทศไทยและสามารถตอบสนองความต้องการของครูชาวไทยได้เป็นอย่างดี ท าให้ผู้ด าเนินงานตระหนักถึงความส าคัญ
ของการเข้าไปมีส่วนร่วมในการก าหนดเนื้อหาและด าเนินงานโครงการอบรม โครงการน้ีเน้นให้ผู้เข้าร่วมได้คิดหาหนทางที่
จะน าประสบการณ์ต่างๆ รวมทั้งส่ือต่างๆ ท่ีเก็บรวบรวมได้ในญี่ปุ่นกลับไปใช้ปรับปรุงการสอนของตนเอง อีกทั้งโครงการยัง
จัดในรูปแบบการเรียนรู้แบบร่วมมือกันระหว่างผู้เข้าร่วมกับผู้สอนและระหว่างผู้เข้าร่วมโครงการด้วยกัน จากการคิดหา
หนทางเอง การเรียนรู้แบบร่วมมือกัน ท าให้มองย้อนกลับมาในภาพการท างานของJTATซึ่งเป็นการรวมตัวกันของ
คณะท างานในรูปแบบอาสาสมัคร เป็นการท างานร่วมกันระหว่างครูชาวไทย ไม่ว่าจะเป็นครูในระดับมัธยมศึกษา ครู
ระดับอุดมศึกษา ครูจากJF กรุงเทพฯ ครูโรงเรียนสอนภาษาเอกชนฯลฯ ทุกคนมาช่วยกันคิดและวางแผนเพื่อที่จะหาวิธี
ปรับปรุงการสอนและพัฒนาคุณภาพครูชาวไทย จากรูปแบบการท างานดังกล่าวของJTAT กล่าวได้ว่าเป็นการท างานท่ีเกิด
จากการเรียนรู้และพัฒนาด้วยตนเอง ซึ่งส่ิงส าคัญที่จะเชื่อมโยงไปสู่ครูคุณภาพได้ คือการผลิตครูที่สามารถเรียนรู้ด้วย
ตนเอง 

 

6. สรุปผล 

จากผลการวิจัยจะเห็นได้ว่าผู้เข้าร่วมมีความพึงพอใจกับโครงการพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นที่ประเทศ
ญี่ปุ่นซึ่งจัดโดยJTATเป็นอย่างมาก เนื่องจากโครงการน้ีไม่ได้เป็นรูปแบบที่ผู้เข้าร่วมต้องเรียนเนื้อหาไปตามที่ผู้จัดก าหนด 
แต่เป็นลักษณะที่ให้ผู้เข้าร่วมเลือกส่ิงที่คิดว่าจ าเป็นส าหรับตนเอง เพื่อน ากลับไปปรับใช้กับการสอนของตนโดยใช้โอกาส
และส่ิงต่างๆ ท่ีทางฝ่ายผู้จัดน าเสนอให้ การให้ผู้เข้าร่วมได้คิดหาหนทางด้วยตนเองเพื่อปรับปรุงตนเองจึงท าให้โครงการนี้  
เป็นประโยชน์ต่อผู้เข้าร่วมและผู้ด าเนินงานเป็นอย่างมาก ส าหรับผู้เข้าร่วม ประสบการณ์การใช้ภาษาญี่ปุ่นส่ือสารได้จริง 
การสร้างเครือข่ายในหมู่ผู้เข้าร่วม และการรวบรวมส่ือที่เป็นประโยชน์ต่อการสอนช่วยเพิ่มความมั่นใจในฐานะผู้สอน และ
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ยังช่วยเพิ่มพูนความกระตือรือร้นในการเรียนรู้อย่างต่อเนื่องอีกด้วย ส าหรับผู้ด าเนินงาน เมื่อทราบจากผลการประเมินของ
ผู้เข้าร่วมว่าโครงการนี้เป็นโครงการที่จัดได้สอดคล้องกับสภาพการเรียนการสอนของไทยและสามารถตอบสนองความ
ต้องการของครูชาวไทยได้ ท าให้ตระหนักถึงความส าคัญของการเข้าไปมีส่วนร่วมในการก าหนดเนื้อหาและด าเนินงาน
โครงการอบรมในฐานะสมาคมครู  

ภารกิจที่จะต้องท าต่อจากนี้ เช่น การจัดโครงการพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นส าหรับผู้ที่มีประสบการณ์การ
ใช้ชวีิตที่ญี่ปุ่นรวมทั้งการส ารวจติดตามผลการปฏิบัตงิานหลังเขา้ร่วมโครงการ การจดัเวทีแลกเปล่ียนผลส าเร็จของ
โครงการ เป็นต้น 
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